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PRBFACK. 

The  reading  lessons  and  exercises  of  this 
pamphlet  are  based  on  a  series  of  Oral  Les- 
sons, published  by  W.  Drysdale  &  Co.,  Mon- 
treal, under  the  title,  «  Teachers'  Manual, 
Oral  Lessons  in  French."  . 

In  the  course  of  this  oral  instruction,  which 
must  alj!<raya  precede  the  reading  lesson,  the 
pupils  learn  the  meaning  and  practise  the  use 
of  all  the  words  and  expressions  found  in  ' 

these  pages. 

The  Oral  Lessons  in  French  anil  the  accom- 
panying Teachers'  Manual  will  be  issued  in 
five  parts,  each  part  containing  sufficient 
work  for  one  year. 

They  represent  an  effort— the  most  exten- 
sive that  has  yet  been  made,  so  far  as  I  ai|i 
aware — to  adapt  the  Natural  Method  to  the 
conditions  that  obtain  in  public  schools.  So 
far  as  they  have  been  issued,  these  books  have 
received  the  approval  of  the  teachers  who 
use  them  in  the  Protestant  Schools  of  Mon- 
treal. 

H.  H.  C. 


Entered  according  to  Act  of  Parliament  of  Canada,  in  the  year 
1896,  by  H.  H.  Curtis,  in  the  office  of  the  Minister  of  A'gricttl- 
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VerbeAi 

i  Conjugaer  aa  Present  de  I'lndioatif . 
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AVOIE. 

£tre. 

ALLBR. 

J'ai. 

Je  suis.  ^ 

Je  vais.     ' 

Tuas. 

Tu  es.  '^ 

Tu  vas. 

11  a. 

'  11  est.. 

11  va. 

'*jrou8  avons. 
V  ous  avez. 

Nous  sommee. 

Nous  allons. 

Votts  etcs. 

Vous  allez. 

lis  ont. 

lis  sent. 

lis  vont. 

MBTTRS. 

1»RENDRE. 

OUVRIB. 

• 

Je  meta. 

Je  proods. 

J'ouvre, 

Ta  m^ts. 

^  Tu  prends. 

Tu  ouvres. 

H  met. 

11  prcnd. 

11  ouvlre. 

Nous  mettODS. 

Nous  prcQons. 

Nous  ouvrons. 

Vous  mcttez. 

Vous  prenez. 

Vous  ouvrez. 

lis  tnettent. 

lis  prennent. 

Ilsouvrent. 

VOIR. 

FAIRB. 

fiORIRE. 

Je  vois.       \ 

Je  fais. 

J'^ris. 

Tu  vois. 

Tufais. 

\Tu  dcris. 

11  voit. 

II  fait. 

fl^rit.     , 
Noui»^rivoDS. 

Nous  yoyons. 

Nous  faisoDS. 

|y  Vous  voyez. 

Vous  faites. 

Vous  ^rivei. 

\Il8  voieot. 

lis  fODt. 

lis  ^oriventt 
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Je  bois. 

Je  tiens. 

Je  viens. 

Tu  bois. 

Tu  ticDs. 

ttf  vienfl. 

Ilboit. 

U  tient. 

H  vi«nt. 

Nons  buvoDs. 

Nous  tenons.     * 

Nous  venoDS. 

Vous  buVez. 

Vous  tenez. 

Vous  venez. 

lis  boivent. 

lis  tienoont. 

Us  viennent. 

LIRE. 

,  POUVOIB. 

SAVOIB. 

Je  lis. 

Je  peux. 

"  Je  skis. 

Tulis. 

^u  peux. 

Tu  sais. 

11  lit.                 / 

11  peut. 

U  sait. 

Nous  lisoDS. 

Nous  pouvons. 

Nous  Savons. 

Vous  liscz. 

Vous  pouvcz. 

Vous  savez. 

lis  lisent. 

lis  peuvent. 

ils  savent. 

COUDBE. 

VIVRE. 

MOUBIB. 

Je  coudjs. 

Je  vis. 

Je  meius. 
Tu  meu^. 

Tucoudk 

Tu  vis. 

11  coud.  \ 

Il.vit. 

U  meurt. 

Nous  eoiisons. 

Nous  vivons. 

Nous  mourons. 

Vous  cottseE. 

Vous  vivcz. 

Vous  moarez. 

Us  cousent. 

lis  vivent. 

lis  meurent. 

,     PBODUIBE. 

b£oheb. 

pb£fI:reb. 

Je  produis. 

Je  sdohe. 

Je  prdf&re. 

Tu  produis. 

Tu  s6che8. 

Tu  pr^fl^r^. 

11  produijb. 

Us  seohe. 

11  pr^ftre. 

Nous  produisoDS. 

Nous  s^chons. 

-^Nouspr^fiSrons. 

Vous  produisea. 

Vous  s^chez. 

Vous  pr4f4$reB. 

Us  produiient. 

lis  Edcbcnt. 

ilspr^f^rent; 
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UIHE. 

Je  cuis. 
Ta  ouis. 
II  ouit. 
Nous  ouisons. 
Vous  cuisez. 
11b  ouisent. 

8E   LEVSB. 


DORMIB. 

Je  dors. 
Tu  dors. 
II  dort.  ^ 

Nous  dormoas. 
Vous  dormez, 
lis  dorment. 

s'assboir. 


Je  me  i^e.  Je  m'assieds. 

Tu  fce  l^ves.  Tu  t'assieds. 

II  el6;ve.         ,      Ils'assied. 
Nous  nous  levons.Nous  nous  asseyons 
Vous  vous  levez.     Vous  vous  aflSeyez. 
lis  se  Idvent.  lis  s'asseyont. 


SE  LAYER. 

Je  me  lave. 
Tu  te  laves. 
II  se  lave. 
Nous  nous  lavons. 
Vous  vous  lavez. 
lis  se  lavent. 

APPBLER, 

J'nppelle. 
Tu  appelles. 
II  appelle. 
Nous  appelons. 
Vous  appelcz. 
lis  appellent. 


s'bssuyer. 


SfRVIB.  -     :  I 

Je  sers.  | 

:Tu  sers.  ;  j 

II  sert.  j 

NousservoDs.  \ 
Vous  servez. 
lis  ser^nt. 

SB   OOUOHBR. 

Je  me  couohe. 
Tu  te  couches. 
Ilseoouche.    . 
.Nous  Q0U8  couohons. 
Vous  vous  couohez. 
lis  se  oouchent. 

a'HABILLER. 


Je  m'essuie.  Jc^||KibiIle. 

Tu  t'essuios.  "^u  Abilles. 

Ils'essuie.  II  s'habille. 

Nous  nous  esfluyons.  Nous  nous  habillons. 
Vous  vous  essuycz.  Vous  vous  habillez. 
lis  s'essuient.  lis  s'habillent 


JETER. 

Je  jette. 
Tu  jettes. 
Ilje((te. 
Natis  jetoDs. 
Vous  jetez. 
lis  jettent. 


BALATBR. 

Je  balaie. 
Tu  balaies, 
II  balaie. 
NooB  balayqns. 
Vous  balayei. 
lis  balaient. 
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MANQER.  ENYOTEB.  DSSOENDBB. 


Je  mange. 
Tu  fnanges. 
II  mange. 
Nous  mangeons. 
Yous  mangez. 
lis  mangcnt.  * 

DONNE  II. 

Je  donn  e. 
Tu  donn  e?. 
II  donn  e. 
Nous  donn  ons. 
Vous  donn  cz. 
lis  donn  ent. 


J'envoie. 
Tu  envoies. 
II  envoio. 
Nous  cnvoyons. 
Vous  envojez. 
lis  envoient. 

PINIB. 

Je  fin 'is. 
Tu'fin  is. 
II  fin  it. 

Nous  fin  issons. 
Yous  fin  issez. 
lis  fin  issent. 


Verbes  &  oonjuguer  comme  donner. 


Aimer.  Demeurer.  Lavcr. 

AUumer.  Donner.  Marcher. 

Ar  river.  Eclairer.  M  enter. 

Attacher.  Entrer.  Nommcr. 

Brosser.  Btudier.  Oter. 

Brftler^  "Permcr.  Parler. 

Ohantcr.  Forrtier.  Feigner. 

Chauffer.  Frapper.  Porter. 

Commencer.Frotter.  Pousser. 

Compter.  Gardcr.  Preparer.' 

Oouper.  Indiquer.  Reg.irdcr. 

Cultiver.  Jouer.  Reciter. 


Je  descend  s. 
Tu  descend  s. 
II  descend. 
Kous  descent!  ons. 
Yous  descend  ez. 
lis  descend  ent. 

BEOEVOIR. 

Je  ro9  ois. 
Tu  rcg.ois. 
11  rc9  ojt. 
Nous^c  evoDS. 
Yous  reccvez. 
lis  rcQ  eivent. 

Reqcbntrer. 
^^passer.. 
Hepr^senter. 
Rcspirer. 
Rester. 
Retarder. 
Tirer. 
Toucher. 
Trainer. , 
Travailler,   . 
Yerser. 
'  Yoler. 


Gonjuguez  o6inmej(nir,  les  verbes  j(eur»r  et/oumir. 
Conjogaes  oomme  descendre,  les  yerbes  entendre,  itendre. 
Qonjnguec  oomme  tenir,  le  verlMtisontenir. 
Oonjogues  oomme  manger,  le  yerbe  naqer. 
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UNE    BA88K-COUR. 


1.  unefemme.  6.  un  chicn.  12.  unc  vachc. 

2.  des  oies.  (f)  7.  un  ai^liie.  13.  unc  Stable. 

3.  dea  oaoard3.(m)  8  un  puits.  14.  une  voiture. 

4.  des  poules.  (f)  ct  9.  une  charrette.     1 5.  tftie  ecurie. 

un  coq.  I0.de8cochons.(m)  16.  un  oheval. 

5.  un  ohenil.  ll.des  brebis.  (f)    . 
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UNE   OHAMBRE    A.   OoUCHBR. 


1 .  un  peigue.         1 2.  uoe  robe   dc   24t  tine  chaise. 

2.  une  brosse  a  che-         chambfe.         25.  un  balS!. 

veux.         >     13.  une  por)^ 

3.  une  lanipe.         14.  un  rideau. 

4.  nnC;   brosse  k  15.  in.no  Jen^tre 
dcntd.      ,         16.  une  chaise. 

5.  un  pot-4-eau.     17.  un  rideau. 

18.  une  fenStre. 

19.  unlit. 

20.  un  breiller. 

21.  une  couverture.  31.  une  table 

10.  tin  cssuie-main.  22.  une  malle.        32.  un  tapis. 

11.  une^rmoire.      23.  une  paire  de  33.  une  comni(^dc. 

^  pantoufles. 


6.  une  peinture. 

7.  line  cuvette. 

8.  le  savon. 
^,  un  lavubo. 


26.  une  brosse  ^  sou- 
liers. 

27.  une     paire-   de 
^bottines. 

28.  une  grille.   ^ 

29.  une  chaise  k  bas- 
cule. 

30.  des  livres.  (m  ) 
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UNE^  CUISINE. 


2.  un  poMe. 

3.  un  tuyau. 


^ 


J3.  de8»8siettes.((J27.  Ud  iivre. 
14.  one  araioii«<  28.  iine  table. 

4.  nne  b<m,Uo,re.  16.  unc  porte.         30.  «„e  chaise. 
6.u„eorfet.4ra     "•  ?- balai.  31.  fine  cuve     ' 

untie.     '     t7«»^<"*'"'^-32-.p..„ehe4 
«.  unpanief.         19.  despincettes»(f)        Javer 

9  r  n;  .    '  1^-  ""  "'"'•  33.  une  table  a  re 

9.  une  boudloire.    21.  une  yitre.  passer 

10.  une  i^sse>U-22.  une  fengtre. '      34.  un"  dTp 

Wre.  23.  un  vewe."   ^  ^.^6.  de»  fers  A  renas 

\r   nne  twse  et  .une24.  une  ouill^e. :  ^er  M 

■^::Z^'        ^"•^^--¥^.36.nnplUer.     . 
lA  un  Doi.  26.  un  couteau. 
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Lbs  Noms. 


L'argent.  (m.)        La  branche. 
L'arithm^tiqne.  (f.)La  bourse. 
L'fige.  (m.)  La  banque. 

L'automne.  (m.)  *  La  bille, 
L'air.  (m.)  La  bouche. 

L'atmospbdre.  (f.)  Le  bruit 


Une  a^uille. 
Uno  ardoise. 
Une  adresse. 
TJn  animal. 
Une  allumette. 
Une  ann^e,^ 
Une  avenue. 
Une  aile. 
Un  an. 
Un  article. 


La  baguette. 
La  bougie. 
Ijc  bas. 
Le  bois. 
Le  bout. 
Le  bateau. 
Le  bee. 
Le  bouquet. 
Le  crayon. 
La  oarto. 


La  blancbisseuse.   Le  obapeau. 
La  brouette.  Le  c5t^. 

Le  boBuf.  Le  canif . 

La  balle.  Le  obat. 

La  betterave.         Le  cousin. 
Le  bonnet  de  four-La  cousine. 


rure. 
La  bolte. 
"La  bouteille. 
JLe  banc. 
Lebfitpo. 
La  botte. 
Lebraa, 


Xa  cravate. 
Le  col. 
La  courroie, 
Le  oahier. 
La  cloobo. 
Le  obeveu. 
La  coirne. 


Le  corps. 

La  coixleur. 

Lercuir. 

Le  cuivre. 

Le  caf<^. 

Le  coin. 

La  cbalnc. 

Le  caleudrier. 

Le  chant. 

La  clef. 

La  cerise. 

Le  cerisier. 

La  carotte. 

Le  Canada. 

La  cage. 

Le  ciel. 

lie  commencement. 

La  classe. 
Le  chou'. 
Le  c^leri. 
Chicago. 
La  campag&e. 
Le  champ. 
La  craie. 

Le  crayon  de  plo>nb  . 
lie    crayon     d'ar- 
doiae. 

La  logon. 

La  chose. 


:J: 


'is  ohambfT] 


JLe  banc. 


Xioooii. 


I^^3«ii^^^vi&^>  ^t 
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lib  . 


Lacrosse.  Un  ^l^phant. 

Le  cricket.  Une  dpaule. 

3Ja  chambre  h,  cou-Une  Sponge. 


oher. 

Le  cordoDDicr. 
'    Le  chapelier. 

La  oasquette. 

Lu  oantap^. 

La  chcDijn^. 

Le  oharVa. 

La  cour. 

La  oldture. 

La  cuisioidre. 

La  corde 

La  chair. 

La  dame. 

Le  dictioDDaire. 
,  Ledoigt. 

La  deat. 

Le  demi.' 
?^  Le  dos. 

La  demoiselle. 

Le  dmp. 

Le  diner. 

Le  d^joaner. 

L'^t^. 

L'Euiope.  (f.) 

L'encre.  (f.) 

L'eau.  (f.) 

L'est,  (m.) 


Un  encrier. 

Uue  enveloppe. 

Uae  estrade. 

Un  enfant, 
jlffpe  ^gHse. 
^Vne  espdce. 

Un  ^tang,   ' 

Le  fer. 

La  ficelle. 

Le  front. 

La  figure. 

La  fiUe. 

La  feuille. 

Le  frdre. 

La  fiammejji^ 

La  fam^e. 

La  forme. 

•4  ■       -■.  '^ 

La  famillc." 
Le  ferblanc. 
Lo  foin. 
Une  fois. 
La  fleur. 
Le  fruit.. 
Le  fleuve. 
La  fin. 

La   feuille  dc  pa- 
pier. 


Le  fil. 

La  figure.  • 

La  flate. 

Le  fond. 

Le  gar^on. 

La  grammaire. 

Lc  gilet. 

La  geographies  ^ 

La  gravure. 

La  grandeur. 

La  grange. 

Le  grand-pdre. 

Le  globe. 

La  harpe.  g 

Une  heure.     tg^  ' 

Un  homme, 

Un  habit. 

Un  hiver. 

Une  lie. 

Un  instrument 

La  joue. 

Lajambe. 

Le  jour. 

Le  jardin. 

Le  jardinier. 

Le  jeu. 

Le  jambon. 

La  laine. 

LaJcttre. 

Ijc  livre. 


% 


'■4 
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La  longueur. 
Louis. 

':-. 

La  ligne. 
Le  kit. 

Le  licou. 

Le  legume. 

La  laitue. 

■lU  . 

Le  lustre.   • 

La  lumi^re   elcctri 

V 

que. 
Le  lard. 

La  laine. 

f 

Le  linge. 
Le  meuble. 

Le  muitre. 

■{-. 

Le  mouton. 

y      ^  . 

La  mdre. 

La  manchette. 

-* 

1 

Le  moucboir. 

La  montre. 

La  minute. 

Le  midi. 

* 

Ijti  moiti^. 

' 

La  manche. 

\ 

Le  m^tal.  ' 

La  mangeoire. 

, 

Le  milieu. 

i" 

Le  mois. 

f 

-A. 

La  montagnc. 
Le  mot. 

Le  matin. 
Le  melon.   ■ 
Le  mais. 
Le  manteau. 
La  musique. 
La  malle. 
Le  miroir. 
La  main. 
-Lc  monsieur. 
Le  mcnton. 
lie  manche. 
La  maison. 
Le  morceau. 
La  nageoire. 
La  nuit. 
Le  num^ro. 
Le  navet. 
Le  nez. 
Le  liombre. 
La  neige. 
Le  nom. 
Le  noeud. 
Le  nid. 
L'or.  (m.) 
L'ouest.  (m.) 
Un  ceil.    " 
Une  orange. 
Un  oncle. 
Une  oreille. 
Un  oranger. 


Un  oiseau. 
Un  oeuf. 
Un  objet. 
Un  OS. 
Lc  plafond. 
Le  pupitre.  ' 
La  plume. 
La  personne. 
Un  pen. 
Lc  pluriel. 
Le  printemps. 
La  partie. 
Le  pommier. 
La  prune. 
Le  prnnicr. 
La  p§cbe. 
Le  p§cher. 
]ia  poire. 
Le  poirier. 
La  page. 
La  poche. 
La  pelote. 
La  pendnle. 
La  position. 
Le  plomb. 
Le  pdre. 
La  pomme. 
Le  pouoe. 
Le  pied. 
Le  papier. 


U 

D 
Ti 

Q 

Ci 


■■ifc 


.:-M,. 
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La  patte. 

La  racioe. 

La  seoonde. 

Le  pot  au  lait. 

Le  raisin. 

Le  souper. 

La  pomme  de  terre.Le  repas. 

Le  salon.' 

La  pierre. 

La  rang^. 

La  toQiate. " 

Le  pantalon. 

La  soBur.       > 

Le  tailleur. 

La  pouftsjdrc. 

Le  sac. 

Le  trou. 

Le  piano. 

Le  Soulier.   , 

La  tablette. 

La  poup^. 

La  sonnette. 

La  tasse  AtM. "' 

Le  poissoD. 

Le  sofa.             ^ 

Le  tableau  noir. 

Le  poi-trait. 

Le  sou. 

La  tdte. 

Le  pronom. 

Le  Bioguiier. 

Le  timbre-poste. 

Le  pore. 

Le  seau. 

La  tante. 

Le  poil. 

La  semaine. 

Le  tablier. 

La  pcan. 

Le  St.  Laurent. 

Le  th^. 

Le  plat. 

Le  soleil. 

La  terre.. 

La  queue. 

Lesoir. 

Le  trono. 

Laquantite. 

Le  souper. 

Le  village. 

La  roue.' 

Le  snore. 

La  ville. 

Le  rouleau. 

Le  Bucrier. 

Le  vdtement. 

Le  ruban. 

La  sorte. 

Le  violon. 

La  r^le. 

La  saison. 

La  yiande. 

La  robe. 

La  seiTure. 

La  vapeur. 

La  rue. 

La  surface. 

La  vaisselle. 

Kombres  Gardinanz. 

Nombres  Ordinaaz, 

Un,    une 

1 

Premier,  premiere,          ,       li*re 

Deux 

2 

Beuxidme 

.       2i*?»« 

Trois 

.      3 

Troisidme 

.      3  " 

Quatre    . 

4 

Quatridme 

.      4  « 

Cinq 

Cinquidme 

,        .       5  " 

/u 

/1 


4' 


-ite. 


■«  ■..■-9.;t, 


:E 


'ii^im^'si^f  t^i , ,    V 


'^,t! 


<i.     *.  »i 
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Six 

Sept 

Huit 

Neuf       . 

Dix 

Onze 

Douze     . 

Treize 
'  Quatorze 
Quinze    . 
Seize 

r  Dix-sept . 
Dix  huit . 
Dix-neuf 
.  Vingt  . 
Viogt  et  un 
Vingt-deux 
Vingt-trois 

Vingt-quatie 

Vingt-ciriq 

Vingt-six 

Viogt-8opt 

Vingt-huit 

Vingtoeuf 

TiCDte     . 

Trente  et  un 

Treote-deux 

Quarante 

Quarante  et  un 

Qliatante-deux 
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7 
8 
9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 
31 
32 
40 

41 


>■•* 


Sixi^me 

Septi^me 

Huitidme 

-Neuvi^me 

Dixi^iiie 

ODzi^me 

Bouzi^me 

Treizidmo 

Quatorzi^tnc 

QuiDzidme 

Seizidmc 

Dix-scpti^me 

Dix-huiti6me 

Oix-neuvidme 

Vingtidme 

V'ingt  et  uni^me 

yingt-deuxi^me 

Vingt-troisij^me 

Vingt-quatridme 

Vingt-cinquidme 

Vingt-sixi^me 

Vingt-septidme 

Viogt-huitidme 

Vingt-neuvi^me 

Treoti^me 

Trento  et  uni^me 

Tr^nte-deuxidiqe 

Quarantl^me 

Quarante  et  unidnie 

Qnarante-deuxidme 


gi^me 

7  « 

8  " 

9  '* 

10  '* 

11  '• 

12  " 

13  " 
'  14  " 

•15  " 

16  " 

17  <. 

18  " 
19" 

20  " 

21  « 

22  " 

23  " 

24  " 

25  *' 

26  " 

27  "• 

28  " 
29" 

30  « 

31  « 

32  « 

40  *» 

41  " 

42  '• 


1 


.f 


Si--' 
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gi^me 

7  « 
.      8  " 
.      9  '* 
.    10  '* 
.     11  '• 
12" 
.     13  " 
'  14  " 
•15  " 

16  " 

17  '' 

18  " 
19" 

20  " 

21  « 

22  '« 

23  " 

24  " 

25  *' 

26  " 

27  "• 

28  " 
29" 

30  « 

31  « 

32  « 

40  *» 

41  " 

42  '• 


:f 


Ciriqaante        .  .50 

CiDquante  et  an  ,     51 

Cinquante-deux  .     52 

Soixaate          .  .  °  gQ 

Soixante  et  ua  .61 

Soixaoto-deux  .     62 

Soixante-dix    .  .     70 

Soixante-ODze  .  .     71 

Soixante  douze.  .     72 

Soixante-treiae.  .     73 

Soixante-quatorze  .     74 

Soixante-quinzc  .     75 

Soixante-seize  .  .     76 

iSoixante  dix-sept  .     77 

Soixante-dix-liuit  .     78 

Soixante-dix-Deuf  .     79 

Quatre-vingts  .  .  :  80 

Quatre-vingt-un  .81 

Quatre-vingt-dcux  .     82 

Quatre-vingt-dix  .     90 

Quatre-Ytngt-ODze  .     91 

Cent        .         .  .100 


Cinquantidme 
Cinquanto  et  unidnie 
Cinquante  deuxi^me 
Soixantidme  , 

Soixante  et  unidme 
Soixante-deuxidrae 
Soixantc-dixi^mc 
Soixante-onzidme     . 
Soixante  douzi^me  . 
Soixante-treizi^oie. 
Soixante-quatorzi^me 
Soixante-quinzldme 
Soixante-seizidme    . 
Soixante-dix-septi^nio 
Soixante-dix-huitidmo 
Soixante  dix-neuvi^me 
Quatre-vingtidme    . 
Quatre-vingt-un  idme 
Quatre-vingt-deuxidme 
Quatrc-vingt-dixi^e 
Quatrc-vingt-onzieme 
Centidme 


.      50i6me 
.      51    " 

.     52  " 
.     60  " 
,    61  " 
.    62  " 
.    JO  " 
.     71  " 
.     72  " 
.     73  " 
.     74  " 
.     75," 
,  .     76  " 
.    77  " 
.    78  " 
.     79  " 
.     80  " 
;     81  " 
.     82  " 
.     90  •*. 
.     91  "  ' 
.  100  " 


Ii9B  jours  de  la  semaine  sont  : 
dimanche,  landi,  mardi,  mercredi,  jeudi,  vendredi, 


samedi. 


1.  Janvier. 

2.  ftvrier. 

3.  mars. 

4.  avril. 


Les  mois  de  rann6e. 

5.  mai. 

6.  juin. 

7.  juillet. 

8.  aoi^t. 


9.  aeptembre. 

10.  ootobre. 

11.  iiovcmbre. 


»■«!' 
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Les  saisons. 
Le  pritttemps,  I'dtd,  rautx)inne,  rhivor. 

Le  pluriel  des  noma- 

Le  pluriel  des  noma  se  forme  enajoutant  un  s  au  siogu- 
lier. 

Lcs  noms  en  al  changent  al  en  AUX. 

Les  noms  en  8^>x  ou  z  ne  ohan<;ent  pas  au  pluriel. 

Les  noms  en  au  et  en  sn  prcnnent  un  x  au  pluriel. 


Adjeotifis  d^monstratifig. 


maso. 
f£m. 


8INQULIER. 

f  Oe  (devant  une  opnsonne). 
(  Get  (devant  une  voyelle). 

Cette.  f 

Adjectifis  possessifii. 

SINaULISB. 


MASO. 

Mon. 

Ton. 

Son. 

Notre. 

Votre. 

Lenr. 


f£m. 

Ma. 
Ta. 

Sa. 

Notre. 
Votre. 
Leur. 


PLURIEL. 

Ces. 
Oes. 

Ces. 


PLUAIEL. 
MASO.   ET  F£m. 

Mes. 

Tea. 

Sea. 

Nos. 

Vos. 

Leurs. 


i 


i 
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i 
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Fronoms  ddmonstratifis. 


8INGULIBE 

1 

•               1 

] 

PLUEIEL. 

Ma  so. 

Celui. 

Ccux. 

f£m. 

Oelle. 

Celles. 

1 

Les  Voyelles. 

^ ' 

a 

^ 

1 

0^ 

u      e 

la 

1^ 

li 

*  lo- 

lu     le 

ma 

m^ 

mi 

mo 

mu    tne 

ta 

t^ 

ti 

to 

tu    te 

sa 

b6 

si 

so 

su    se 

Syllabes  &  prononoer : 

1 

QU 

mou 

fou 

vous 

01 

toi 

moi 

foi 

ni 

lui 

fui 

*  suis 

Syllabes  4  prononoer: 


m 

en 

on 

tin 

Un 

len 

Ion 

lun 

din 

den 

^    don  . 

dun 

tin 

ten 

/    toh 

tun 

\ 


ifrk 
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QUATRIEME  ?ARTIE 


A— ^ 


CINQUANTIEME  LEgON. 


Le  dejeuner,  le  diner  et  le  souper 
sont  les  trois  repas.  Je  d^jeune  d  huit 
heures  du  matin,  je  dine  d  midi  et  je' 
soupe  a  six  heures  du  soir.  La  salle  a 
manger  est  la  cLambre  dans  laquelle  on 
prend  les  repas.  ' 


(  ■  :   >■ 
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Le  diner  est  servi  ici,  mais  la  famille 
n'est  p^s  d  table.  On  voit  dix  chaises 
oil  dix  personnes  pen  vent  s'asseoir  autour 
de  la  table.  11  y  a  aussi  un  eanap6  dans 
la  sall^  81  manger. 

Le  tableau  suspendu  an  mur  k  gauche 
repr^sente  un  navire. 

Sur  la  petite  table  ^  gauche,  il  y  a  des 
fruits  et  des  noix  pour  le  dessert. 

On  mange  quelquefois  un  ponding 
on  du  fromage  pour  le  dessert.  Le  dessert 
est  servi  i  la  fin  du  diner. 

Les  arbres  qui  produisent  les  fruits, 
c'est-a-dire  les  pommiers,  les  poiriers,  les 
cerisiers,  etc.,  s'app^llent  les  arbres  frui- 
tiers.  \ . 


Exeroioe. 


Qael  est  rinfitiitif  present  du  verbe   je  «ut8  f  j'at  f  je 
i;ot«f  etc.  (Voir  r^apitulatioa  de  la  troisidme  partie.) 


'■     \ 

■If 

■' 

". 

.■■'=f 

' 

. 

A 

'''& 

"^h    :^ 


^i  ■&  ^  "*-  ^  ^        * 


r-^ 


^~j^^%nf^--^^^M<Wi^^)>^,.^^im^ 


20  ,    O^AL  LESSOJVS  IN  FRENCH, 

.    ,  _  ■•  ' 

CINQUANTB  ET  um^MB  I.B9OK. 

Au  bout  de  la  table  devant  la  chaise 
de  la  m^re  de  famille  est  une  soupidre 
contenant  de  la  soupe  si  chaude  que  la 
vapeur  monte  de  la  soupidre  vers  le  pla- 
fond.       . 

On  met  quelquefois  du  poivre  et  du  sel 
dans  la  soupe,  et  on  la  mange  au  com- 
mencement du^diner  avec  une  cililldre  k 
soupe.  Le  poivrier  et  la  sali^Je  sont 
aussi  sur  la  table.  •         1 

On  mange  la  soupe  au  commen[!ement 
du  diner  avec  une  cnilldre  k  soupfe. 

II T  a  aussi  une  thdidre  et  ui[e  cafe- 
ticre  devant  la  chaise  de  la  m^re]  de  fa- 
mille, qui  verse  le  th^  efle  caf^. 
^    Le  cafg  avec  du  lait  s'appelle  le  daf^  au 
lait;  sans  lait,  i\  s'appelle  le  caf^^  ndir. 

Les  Fran5aik  prenhent    une    Utite" 
tasse  de  ckf^  noir  aprds  le  diner,  pour 
aider  4  la  digestion. 

Les  deux  tasses  qu'on  voit  prds  de  la 


:.% 
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ai 


th^iere  sont  des  tasses  k  th^ ;  celles  qui 
sont  a  c6t6  de  la  soupiere  sont  des  tasses 
a  caf6.        . 

II  y  a  aussi  sur  la  table  des  cuilleres 
a  th6  et  des  cuilleres  a  caf^.  Les  ciiil- 
Idres  a  dessert  ne  sont  pas  vigibles. 

Le  pot  au  loit  est  edtre  la  cafetidre  et 
le  sucrier.  Dans  le  sucrieril,  y  a  de  gros 
morcesLUx  de  sucre. 

Exercice.  ^ 

CoDJuguer  les  verbes  iire,  avoir ^aller^  etc.,  au  present  de 
ribdicatif.  -^ 

CINQUANTE-DEUXIEME  LE9ON. 

Tons  les  animaux  prennent  de  lahour- 
riture  pour  nourrir  le  corps.  ^ 

ILy  a  sur  la  table  quatre  articles  qui 
Tie  sont  pas  tres  nourrissants,  mais  qui 
servent  a  assaisonner  la  nourriture,  ce 
sont :  1^  poivre,  le  sel,  le  vinaigre  et  la 
moutarde.  »        ^ 

Le  poivre  est  une  poudre  noire  qu'on 


.  1  si 
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In 


^ij^ 
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^ 


4. 


met  dans  la   soupe  ou  sur  les  Mgames 
Le  couvercle  du   poiviier  est  perc^  de 
trous,  etquand  on  I'agite,  le  poivre  tombe 
sur  la  nourriture.     Le  poivre  rouge  eatf 
plus  tort  que  le  poivre  nbir.     II  AomA 
la  nourriture  lin  goiifc  tr^s  piquant.    "? 
A  tous  les  repas,   il  y  a  du  sel  sur  la 
table  dans^inesali^re  ou  dans  plusieurs 
-saheres.     On    emploie     du    sel    aved 
presquo  tput^  osp^ce  da  nourriture,  ex- 
cepts les  fruitg^ 

Le  vinaigr^est un  liquide  qui  ale gofit 
sur  et  d^sagr^able,  pourtant  (mais)  uno 
salade  n'est  pas  bonne  sans  vinaigre 

On  prend  de  la  moutarde 
yiande   froide.     L'huilie 
inoatardier,  le  poivrier 
teille  de  vlna^re    s 
milieu  de  la  table. 

,  f  , 
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Exeroioe. 

lUmplaccgr  lea  tlreta  par  I'artlQle-partiUf. 

—  pommes  (f),  -  th?(m),  —  maw  (m),  —  »Qupe  (f), 
-  mouto^  (m).  —  poivie   (m),  -^  sucie  (m),  moutardo 
(f)  _  poiresCO,  —  cerises  (f),  —  cafd  (in),  -  vinaigre 
,(in),  -^l  (  m),   -  Doix  (f),  -  beurrc  (m),  ^  jainboa. 
(m), — bo^uf  (iA\  '  / 

-CIHQUANTB-TEOISIEMB  LfgON. 

Douze  pouces  font  un  pied,  et  trois 
pieds  font  une  verge.  Cette  table  a 
quatre  pieds  de  long,  trois  pieds  et 
demi  de  large,  et  trois  pieds  et  quatre 

pouces  de  haut. 

Une  montre  est  un  instrument  pour 
mesurer  le  temps.  Le  present,  le  p^ss^ 
et  le  futur  sont  les  trois  grandes  divi- 
sions du  temps.  A  quelle  heure  avea-vpus 
d^jeun^  ce  matin  ?- J'ai  d^jeun^  i 
huit  heures-^Avez-vous  din^  ?-Oui, 
j'ai  din6  &  midi.-Mais  vous  n'avez  pas 
encore  s6up^?-Non,  je  n'ai  pas  encore 
soup^.— Avez-vous  jamais  vu.M.  Gla4- 
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J'ai  parl^. 

IlaparM.  /"^'»«  Pa«  parJ^.     Tu  as  vu 
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^ousavezparl^      V^ 
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Avez-vous  bien  dormi  la  nuit  dernidre  ?  Bst-ce  que  j'ai 
^crlt  aujourJ'hui  au  tableau  noir  ?  Est-ce  que  j'ai  ou vert 
la  porte  ?  Avez-vous  jamais  lu  "  Robinson  Crusoe  "  ?  Oii 
est-ce  que  j'ai  mis  le  livre  ?  Oil  avez-vous  mis  voire  clia- 
peau  ? 

cinquante-quatbAjme  LEgON. 

II  y  a  sur  la  table  trois  especes  de 
Mgiimes:  le  mais,  le  c^leri  et  les  as- 
perges. 

OnM>it  aussi  cinq  especes  xle  viande 
sur  la  table  :  du  bceuf  i6ti  ou  du  rosbif, 
du  mouton,  du  jambon,  du  canard  et  dii 
dindon.  te  boeuf  r6ti  est  au  bout  de  la 
table  deyant  la  chaise  du  p^re  de  famille 
qui  ddcoupe  toujours  la  viande. 

A  gauche  dii,  pdre  de  famille  est  un 
pain  aved  un  couteau  pour  le  couper. 
Les  enfants  mangent  sou  vent  du  pain  et 
du  beurre  entre  les  repas. 

Que  contient  le  plat  convert  qu'on  voit 
sur  la  table  ?  Pensez-vous  qu'il  y  a  une 
souris  ou   un  rat  dedans?     Le  plat  cou- 
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R^pondre  aux  questions  suirantes  :— 

Qu'est  ce  qu'unc  salle  \  manger?  une  cuisine?  un 
salon  ?  une  ohambrc  ^  coucher  ?  Nommez  les  trois  repas. 
Quel  repas  prcnez-vous  le  matin  ?  4  niidi  ?  le  soir  ?  Avez- 
vous  d^jeiin^?  din6?  sQup^  aujourd'hui?  A  quelle 
heure  d^jeunez,  (dinez,  soupez)  -vous  ?  Qu'avcz-vous  miingd 
(bu)  k  votre  dejeuner  ?  Combien  de  tasscs  de  tli^  avez- vous 
bues  k  votre  dejeuner  ?  Nomincz  les  cinq  espies  de  yiande 
(les  trois  legumes)  que  vous  voyez  sur  la  table.  '  Que  con- 
tient  la  soupi^re?  le  sucrier  ?  le  poivrier  ?  le  moutardicr  ? 
lasaliere?  la  carafe?  le  pot  au  lait?  la  cafeti^re?  ia 
th^idrc?  Qui  d^coupe  la  viande  chez  vous?  Qui  verse  le 
tli^?  Aiuiez-vous  les  nspcrges?  le  mnis?  le  c^leri?  le 
boeuf  r6ti?  Quelle  sorte  de  viande  pr^f^rcz  vou8  ?  Quel 
legume  ?  Quel  fruit?  Combien 'de  tableaux  y  a  t  il  suspen- 
dus  aux  murs  ?  Que  repr^seote  celui  qui  est  k  gauche  ? 
Qu'y  a-t-il  au-dessus  de  la  table  ?  du  canap^  ? 

CINQUANTE  CIKQUIEME  LE9ON. 

Daps  la  phrase:  "je  vols  le  line," 
"  je"  est  le  sujet,  '*  vols"  est  le  verba,  et 
"  le  livre*'  est  le  coinpl^ment  direct.  On 
pent  direaussi  "je  le  vols."  Le  pronom 
**le"  reinplaee  le  complement  direct  "  le 
livre/'  Ala  fin  de  cette  legon  est  une 
liste  des  pronomsqui  remplacent  le  com- 
plement direct. 
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^«corr.p,,„eS^ty^ment  indirect. 

dame,"    xYon/H!^"*''^''ect  "Ala 
nient  indiiec/  "'P'^^^nt  le  comply. 

\    Georges  ?-_Oui,  i,  ^'  ^^  -}  «»«  mt-il, 

'adanseetteboS     T'^^"'"""*'«ette2. 
^t  Je  la  r«et8  dans  la  bX'''?  "^  P'^^'^e 

«"r  la  table.  "' '' ^««s  les  mettez 

""anger  d  tous  lesLfr'""""'  <^°n"e  d 
-Elle  leur  donneTl?"^'  "'^«*-^«  Pas  ? 

t-«l'eaucheval?-ESr^"^'^""°- 

^"ejuidonnedufoin. 
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Que  donne-t-elle  d  la  vache  ?— Elle  lui 
donne  du  foin,  aussi.~Donne-t-elle  du  foin 
au  chien  ?--Non,  elle  ne  lui  donne  pas  de 
foin,  elle  lui  donne  de  la   viande  ?— Que 
donne-t-elle  aux  brebis  —?Elleleur  donne 
du  foin.-DonnQ-t-elle  du  foin  aussi  aux 
oies  et  aux  canards  f—N'on,  elle  ne  leur 
donne  pas  du  fomTelle  leur  donne  du 
grain.— Leur  donne-t-ello  de  I'eau  a  boire 
-Non,  les  oies  et  les  canards    boivent 
dans  r^tang. 

Apprendre  par  coeur  :— 

lie  Chien  du  Berger. 

J'aime  mon  chien,  un  bon  gardien, 
Qui  mange  peu,  travaille  bien, 

Depuis  dix  ans  4  mon  service, 

Finaud  est  bon,  il  est  tres  bon  ; 
Je  ne  lui  connais  pas  de  vice, 

II  ne  prend  ni  lard  ni  jambon : 
II  ne  touche  pas  au  fromage, 

Non  plus  qu'au  lait  de  mes  brebis ; 
II  ne  d^pense  a  mon  menage 

Que  de  I'eau  claire  et  du  pain  bis. 
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PB0N0M8    Personnels. 


C'o'"pIdnien.ts  directs. 
^  me  voit. 
Iltfevoit. 
,   |i  pous  voit. 
.11  vous  voit 
li  je  voir. 
^i  ia  voit. 
J  J I08  voit. 


f^ompl^roents  iodirects. 
II  me  parJe.  v    , 
II  nous4)arIe. 
II  vous  parte. 
JI  lui  parle. 
II  leur  parJe. 


..  "    JSxeroice.. 
..%!SSS,-°"  --.Hen  .„„„,™,  ,„  ^_  J^_ 

naissei-vous  Monsieur  A?    jT^' *  ">»  «»"™ ?    Con- 

CoM.isse«-Tona  X  et  Z?    T    '    ^^'^'""^^    souveot? 

Aimei-Tousles flours?    OA  „«"  P"'""'^""    souvent? 

•  L«  fe»«,e  do  |„  b„.ac-cour  dolT  T/  """'  '"  P'-""  ? 

4 la  vache ?    „«i  br«bfe?  «„  °     V*  '  ''"  '°>  »"  """""l  ? 

donne-t-eile  a„  c^,„/,  "' "^''7  ="«'•*»?    Quo 

Cette  carte  g^ographiquereftrgsenfP  1.  ' 
continent  de  I'EuroDe     TI  J^f.^°^ '« 

uiopc.     II  y  a  oinq  con- 
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tinentSjl'Burope,  TAsie,  I'Afrique,  TAm^- 
riqiie  du  Nord,  et  rAin^riqiie  du-  Sud. 
Les  pays  del'Europeavec  lenrs  c^pitales 
etles  nomb  de  leurs  habitants  sontcomme 
Fiiit: 


Pays. 

L'Angleterre. 
L'Bcosse. 
L'lrlande. 
La  FraDCO. 
L'Allcmagne. 
La  Russie. 
L'Espagne. 
Le  Portugal. 
L'ltalie. 
La  Turquie. 
La  Saisse. 
La  Grdce. 
La  Belgique. 
La  HoUande. 
Le  DaDemark. 
La  Norv^ge. 
La  SuMe. 


CaWtale. 

Londres. 

Edimbourg. 

Dublin. 

Paris. 

Berlin. 

St.  P^tersbourg. 

Madrid. 

Lisbonne. 

Rome. 

Constantinople. . 

Berne. 

Ath^ncs. 

BruxcUes. 

La  Haye. 

Copenhague. 

Christ  iania. 

Stockholm. 


Habitants. 

Lcs  Anglais, 
lies  Ecossais. 
Les  Irlandais. 
Los  Frangais. 
lies  Allcmands. 
Les  Russes. 
Lcs  Espagnols. 
Lcs  Portugiiis. 
Les  Italiens. 
Lcs  Turcs. 
Los  Suisses. 
Les  Grecs. 
Les  Beiges. 
Les  Hollandais. 
Les  Lanois. 
Les  Norvdgiens. 
Les  Suedois. 


Le  Canada  est  dans  TAm^rique  du 
Nord.  Les  Etats-TJnis  sont  au  sud  du 
Cian9.da.     I^a  ville  d'Ottawa  situ^e  sijr  1^ 
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